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ENGLISH

As wall materials vary, screws for fixing
to wall are not included. For advice on
suitable screw systems, contact your local
specialised dealer.

DEUTSCH

Da es viele verschiedene Wandmaterialien
gibt, sind Schrauben fir die Wandbefes-
tigung nicht beigepackt. Gdf. sollte man
sich beim Eisenwarenfachhandel nach
geeignetem Befestigungsmaterial erkun-
digen.

FRANCAIS

Les vis et ferrures pour fixer le meuble/
I'objet au mur ou au plafond ne sont pas
incluses. Choisissez des vis et ferrures
adaptées au matériau de votre mur. En
cas de doute, demandez conseil a un
vendeur spécialisé.

NEDERLANDS

Omdat er zoveel verschillende soor-

ten wandmaterialen zijn, zitten er geen
schroeven voor de wandbevestiging in de
verpakking. Voor advies over geschikte
schroeven, neem contact op met de plaat-
selijke vakhandel.

DANSK

Der findes mange forskellige veegmateri-
aler, og derfor medfglger der ikke skruer
til vaegmontering. Hvis du har brug for rad
om forskellige skruer og rawlplugs, skal du
kontakte en uddannet forhandler.

ISLENSKA

Veggir hdsa eru mismunandi og pvi fylgja
ekki skrafur til ad festa hisgagnid vid
vegg. Faid rad i byggingavéruverslun
vardandi hentugar skrufur.

NORSK

Ettersom det finnes mange ulike typer av
veggmaterialer fglger det ikke med skruer.
Kontakt din lokale faghandel for r&d om
valg av skruer og festebeslag.

SUOMI

Koska erilaisiin seinamateriaaleihin on

kaytettdva erilaisia ruuveja, pakkaus ei
sisalla ruuveja seindkiinnitysta varten.

SVENSKA

Eftersom det finns manga olika vdggma-
terial, medféljer ej skruvar fér vagginfast-
ning. Fér rad om lampliga skruvsystem,
kontakta din lokala fackhandlare.

CESKY

Stény byvaji z rlznych materiall, a proto
Srouby nejsou soucasti baleni vyrob-

ku. Vhodny typ $roubl vdm doporudi ve
specializované prodejné.

ESPANOL

Como hay tantos tipos de paredes, no
se incluyen los tornillos para el montaje
en la pared. Para recomendaciones sobre
sistemas adecuados de fijacion, ponte en
contacto con un especialista.

ITALIANO

Poiché le pareti sono di materiali diversi,
le viti per il fissaggio non sono incluse.
Per scegliere le viti adatte, rivolgiti a un
rivenditore locale.

MAGYAR

Mivel a fal anyaga lakasonként / ott-
hononként valtozé lehet, a régzitéshez
sziikséges csavarokat, tipliket a csomag
nem tartalmazza. A megdfelel6 csavarok
kivalasztasaért kérj tanacsot az aruhaz-
ban a szakképzett személyzettdl.

POLSKI

Poniewaz materiat, z ktérego wykonano
$ciane moze byc¢ inny w kazdym miesz-
kaniu, w komplecie nie znalazty sie zadne
umocowania ani wkrety. Aby uzyskac
porade w kwestii doboru odpowiednich
wkretéw skontaktuj sie z lokalnym skle-
pem specjalistycznym.

EESTI

Seinamaterjalide erinevuse tottu

pole lisatud kruvisid. Sobivate
kinnitusvahendite leidmiseks p6érduge
lahimasse tooriistapoodi.

LATVIESU

Skriives piestiprinasanai pie sienas nav
ieklautas komplekta, jo tas jaizvélas
atkariba no sienu materiala. Lai izvélétos
piemérotako skrivju sistému, sazinieties
ar buvniecibas specialistu.

LIETUVIY

Kadangi sieny apdailos medziagos ski-
riasi, tvirtinimo elementai nepridedami.
Reikalingus varztus ir tvirtinimo elemen-
tus padés pasirinkti vietos specializuotas
pardavéjas.

PORTUGUES

Como os materiais de parede variam, os
parafusos para fixar a parede ndo estdo
incluidos. Para obter conselho sobre o
sistema de parafusos adequado, consulte
o seu retalhista local especializado.

ROMANA

Intrucat materialele din care sunt
construiti peretii variaza, suruburile
pentru fixarea pe perete nu sunt incluse.
Contacteaza dealer-ul tau local pentru
consiliere.

SLOVENSKY

Na rozny typ stien pouzite vhodné skrutky.

O vhodnom upevneni sa poradte s odbor-
nym predajcom.

BBJITAPCKU

Mopaan pasHoo6pasmeTo OT CTEHHM
MaTepuanu, BUHTOBE 3a NMpUKpensHe
KBbM CTEHAaTa He ca OCMrypeHu. 3a CbBeT
OTHOCHO MOAXOASLUM MPUKPENBALLU
MEXaHW3MM MOXETE Aa Ce CBbPXETe CbC
crneunanusvpaH 4OCTaBYMK.

HRVATSKI

S obzirom na razli¢ite vrste zidova, vijci
za pric¢vrscivanje na zid nisu prilozeni. Za
savjet o odgovarajuc¢im vijcima kontakti-
rajte svoju lokalnu specijaliziranu proda-
vaonicu.

EAAHNIKA

Eneidn Ta uAikd Twv Toixwv diapEpouy, ol
Bidec oTepewang dev nepiAauyBavovral. Ma
NANPOPOPIEG, OXETIKA HE TO eVOEDEIYHEVO
KATA nepinTwon oloTNHA OTEPEWONG,
napakaAoUpe EAATE O€ eNan He To
€10IKEUMEVO KATAOTNMA TNG NEPIOXNC 0AG.

PYCCKWiA

Tak Kak MaTtepuasbl CTeH pasnuyaloTcs,
wypynbl Ans dukcaumm Ha cTeHe He
npunaratoTcs. Ans Bbibopa noaxoaawmnx
KpenexHbIX cpeacTs obpaTuTech B
MECTHbIN Crneumanm3mpoBaHHbIi MarasmH.

SRPSKI

Kako se vrste zidova razlikuju, tiplovi
nisu ukljuceni. Obrati se specijalizovanim
dobavlja¢ima za savet o odgovaraju¢im
tiplovima.

SLOVENSCINA

Ker so stene lahko izdelane iz razli¢nih
materialov, vijaki za pritrditev na steno
niso prilozeni. Za nasvet glede primerne
vrste vijakov se obrni na najblizjo speciali-
zirano trgovino.

TURKCE

Duvar yapi malzemeleri farkhlik goste-
rebilecedinden duvar montaji vidalari
dahil degildir. Uygun vida sistemi igin,
ilgili arag-gereclerin satildigi dikkanlara
basvurunuz.
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BAHASA INDONESIA

Karena bahan dinding yang berbeda, paket
tidak disertai sekrup untuk pemasangan
dinding. Untuk saran mengenai sistem
sekrup yang sesuai, hubungi dealer
setempat Anda.

BAHASA MALAYSIA

Oleh kerana bahan binaan dinding

adalah berbeza, skru untuk pemasangan
pada dinding tidak disertakan. Untuk
mendapatkan nasihat tentang sistem skru
yang sesuai, hubungi wakil penjual khusus
di kawasan anda.
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ENGLISH

For safety reasons, the picture ledge
should only be used with pictures that are
max 40 cm high. Pictures that are higher
will not stand steady on the narrow ledge
and may fall down.

DEUTSCH

Bilderleisten aus Sicherheitsgriinden

nur fur Bilder bis hochstens 40 cm Héhe
benutzen. Héhere Rahmen stehen instabil
auf der schmalen Leiste und kénnten
herunterfallen.

FRANCAIS

Pour des raisons de sécurité, la tablette
doit servir uniquement pour des cadres de
40 cm de hauteur maximum. Elle n'offre
en effet pas assez d’espace pour assurer
la stabilité des cadres plus hauts qui
risquent de tomber.




NEDERLANDS

Om veiligheidsredenen de schilderi-
jenplank uitsluitend gebruiken met lijsten
van max. 40 cm hoog. Hogere lijsten
staan niet stevig op de smalle plank en
kunnen naar beneden vallen.

DANSK

Af hensyn til sikkerheden ma hylden kun
bruges til billeder, der er maks. 40 cm
hgje. Billeder, der er hgjere, star ikke sta-
bilt p& den smalle hylde og kan falde ned.

ISLENSKA

Oryggisins vegna, pa eetti hillan adeins
ad notast med myndum sem eru haest
40 cm. A mjoum hillum eru haerri myndir
Ostédugar og gaetu fallid nidur.

NORSK

Av sikkerhetsgrunner bgr bildelisten kun
brukes til bilder som er maks 40 cm hgye.
Bilder som er hgyere kan ikke st8 stadig
pa den smale listen, og kan falle ned.

SUOMI

Turvallisuussyista tauluhyllylle saa laittaa
vain enintddn 40 cm korkeita tauluja. Sita
korkeammille tauluille hylly on liilan kapea,
joten ne saattavat pudota.

SVENSKA

Av sakerhetsskal bor tavelhyllan endast
anvandas med tavlor som ar max. 40 cm
héga. Hogre tavlor star ostadigt pa den
smala hyllan och kan falla ner.

CESKY

Z bezpeénostnich dlivodl fimsu na obrazy
pouzivejte pouze na obrazy s max. vyskou
40 cm. Vyssi obrazy nebudou stat na Uzké
fimse stabilné a mohou spadnout dol.

ESPANOL

Por motivos de seguridad el estante
solo se debe utilizar con cuadros de 40
cm de alto como maximo. Los cuadros
de mas altura podrian caer por falta de
estabilidad.

ITALIANO

Per motivi di sicurezza, la mensola va
usata solo con quadri di max. 40 cm di
altezza. Quadri pil alti rischierebbero di
cadere per mancanza di stabilita.

MAGYAR

Biztonsagi okokbdl a képtartd polcra ma-
ximum 40 cm magas képkereteket szabad
tenni. A 40 cm-nél magasabb képkeretek
nem allnak elég stabilan a keskeny polcon
és leeshetnek.

POLSKI

Ze wzgledow bezpieczenstwa potke na
zdjecia mozna stosowac wytacznie ze zdje-
ciami o wysokosci maks. 40 cm. Wyzsze
zdjecia nie bedq staty stabilnie na waskiej
potce i mogaq spasc.

EESTI

Ohutuse nimel peaks pildialusel kasutama
vaid maksimaalselt 40 cm pikkuseid pilte.
Pikemad pildid ei pUsi kitsal alusel pisti ja
vdivad maha kukkuda.

LATVIESU

DrosSibas nolikos neiesakam rami
ievietot bildes, kas augstakas par 40
cm. Augstakas bildes Sauraja rami var
nestavet pietiekami stabili, ka rezultata
tas var nokrist.

LIETUVIUY

Rekomenduojama laikyti nuotraukas ir pa-
veikslus, kuriy aukstis yra iki 40 cm. Taip

saugiau, nes aukstesni prasciau laikysis ir
tikétina, kad nukris nuo lentynélés.

PORTUGUES

Por motivos de seguranga, a prateleira
para molduras s6 deve ser utilizada com
molduras com um max. de 40 cm de
altura. Molduras mais altas ndo perma-
necem estaveis na prateleira estreita e
podem cair.

ROMANA

din motive de siguranta, consola trebuie
folosita doar cu fotografii cu indltimea de
maxim 40 cm. Pozele mai inalte nu pot

fi agezate n siguranta pe consola si pot
cadea.

SLOVENSKY

Z bezpeénostnych dévodov mozno pouzit
len na obraz s maximalnou vyskou 40 cm.
Vy$ésie obrazy nebudl na tzkej rimse stat
stabilne a mohli by spadnut.

BBbJITAPCKMN

OT cbobpaxkeHns 3a CUrypHoOCT
rnocTaeKaTa 3a KapTUHM MOXe fa ce
M3MN0N3Ba CaMo 3a KapTUHU C MakCMMarHa
BUCOYMHa 40 cM. KapTuHKM C no-ronama
BMCOYMHA HSIMA Aa CTOSIT CTabuIHO BbpXY
TSiCHaTa nocTaBKa v MoraT Aa najHart.

HRVATSKI

Iz sigurnosnih razloga koristiti letvu za
sliku samo sa slikama maks. visine 40 cm.
Vise slike nece biti stabilne na uskoj letvi i
mogu pasti.

EAAHNIKA

Ma Adyoucg acpaleiag, To pag! yia Kopvileg
Ba npénel va xpnaoiyonolgiTal yovo yia
KOpVileg HE pEYIOTO UWog 40 cm. Kopvileg
HeyaAUTepeG o€ Uwog, de Ba unopolv va
oTabolv 0TABEPEG OTO OTEVO pAPI Kal
unopei va négouv.

PYCCKUIA

[nsa 6e30nacHOro UCNosb3oBaHWs BbiCOTa
KapTuH He AoJikHa npeBbiwaTtb 40 cM.
KapTuHbl 60nbliel BbICOTbI He 6yayT
CTOSITb Ha Y3KOW MOJIKe YCTOWYMBO U MOTYT
ynacTb.

SRPSKI

Zbog sigurnosti, plitku policu treba
koristiti samo za slike koje su maks. visine
40 cm. Vise slike nece stajati stabilno i
mogu se prevrnuti.

SLOVENSCINA

Zaradi varnosti naj bodo slike na polici
visoke najvec 40 cm. Visje slike na ozki
polici niso stabilne in lahko padejo.

TURKCE

Guvenlik nedenlerinden dolayi, cergeve
rafi sadece maksimum 40 cm yulksekligin-
deki gergevelerle kullaniimahdir. Bu 6lgi-
den daha yliksek cergeveler dar rafta sabit
duramayacagindan asadi dusebilir.
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BAHASA INDONESIA

Demi keselamatan, ambalan rak untuk
dekorasi sebaiknya hanya digunakan
untuk bingkai dengan ketinggian maksimal
40 cm. Jika tinggi melebihi batas yang
ditentukan, bingkai tidak mampu berdiri
tegak dan dapat terjatuh.

BAHASA MALAYSIA

Atas sebab keselamatan, belebas gambar
hanya boleh digunakan pada gambar yang
tinggi maksimumnya ialah 40 sm. Gambar
yang lebih tinggi tidak akan stabil di atas
belebas yang sempit dan akan jatuh.
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